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FAQ – Master 2 Public Health Data Science (M2 PHDS) 
M2 PHDS = Second-year Master’s degree in Public Health Data Science  

Master 2 Santé publique et Science des données 

Q1. APPLICATIONS / CANDIDATURES 

Q1.1. Who can apply to the the M2 PHDS? / Qui peut postuler au M2 PHDS ? 

• EN : This program is designed for English-speaking students and professionals with a strong interest in 
data science applied to public health, with prior training in epidemiology, biostatistics, or medical 
informatics. 
 For students not having interrupted their studies who have validated : 

- either 1 year or 2 years of a Master’s degree in epidemiology, medical informatics or 
biostatistics; 

- either 1 year or 2 years of a Master of Science including the validation of several teaching units 
in data science, epidemiology, medical informatics or biostatistics. 

 For adults having interrupted their studies who have or have had professional activities related to 
the core disciplines of the diploma and: 
- having validated at least 4 years at the University; 
- having undergone the validation procedure of the University of Bordeaux concerning their 

professional and personal experiences. 
Prior skills in R and/or Python are also an asset. 

• FR : Ce programme s’adresse aux étudiants et professionnels anglophones ayant un fort intérêt pour les 
sciences des données appliquées à la santé publique, avec une formation préalable en épidémiologie, 
biostatistiques ou informatique médicale. 
 Pour les étudiants n'ayant pas interrompu leurs études (formation initiale) et ayant validé : 

- soit 1 ou 2 années d'un Master en épidémiologie, informatique médicale ou biostatistiques ; 
- soit 1 ou 2 années d'un Master de Science, incluant la validation de plusieurs unités 

d'enseignement en science des données, épidémiologie, informatique médicale ou 
biostatistiques. 

 Pour les adultes ayant interrompu leurs études (formation continue) et ayant ou ayant eu des 
activités professionnelles liées aux disciplines principales du diplôme et : 
- ayant validé au moins 4 années universitaires ; 
- ayant suivi la procédure de validation des acquis professionnels et personnels de l'Université de 

Bordeaux. 
Des compétences préalables en R et/ou Python constituent également un atout. 
 

Q1.2. What are the academic and technical prerequisites? / Quels sont les pré-requis académiques et 
techniques ? 

• EN : Prior training in health sciences, biostatistics, or medical informatics is recommended. Knowledge 
of R and Python is highly recommended. You can download the document on our website : Prerequisites 

• FR : Une formation préalable en sciences de la santé, biostatistiques ou informatique médicale est 
recommandée. La connaissance de R et Python est fortement conseillée. Vous pouvez télécharger le 
document depuis notre site : Pré-requis.   

https://www.isped.u-bordeaux.fr/Portals/0/TELECHARGEMENT/Rubrique_GRADUATE_PRGM/MASTER_PRGM/PHDS_Prerequisites.pdf
https://www.isped.u-bordeaux.fr/Portals/0/TELECHARGEMENT/Rubrique_GRADUATE_PRGM/MASTER_PRGM/PHDS_Prerequisites.pdf
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Q1.3. Can a University Certificate replace an English test score? / Un certificat universitaire de langue 
d’enseignement peut-il remplacer un test d’anglais ? 

• EN : Candidates must meet the required English language standards: 
- IELTS (Academic Test): minimum score of 6.0 
- TOEFL: Paper-based 550 / Computer-based 213 / Internet-based 80 
- TOEIC: 900–990 

Other documents certifying a C1 level in English may be accepted upon review (for example, a 
university certificate specifying that the program was taught entirely in English). 

• FR : Les candidats doivent répondre aux exigences de niveau d’anglais suivantes : 
- IELTS (Academic Test) : score minimum de 6.0 
- TOEFL : Paper-based 550 / Computer-based 213 / Internet-based 80 
- TOEIC : 900–990 

D’autres justificatifs attestant d’un niveau C1 en anglais peuvent être acceptés après examen (par 
exemple, une attestation universitaire précisant que le programme a été dispensé entièrement en 
anglais). 

Q1.4. What is the application procedure? / Quelle est la procédure de candidature ? 

• EN : Depends on your origin:  
 Études en France (CEF) procedure, for candidates residing in a country outside Europe, whose 

country of residence falls under the mandatory "Etudes en France" procedure - List of the 72 
countries : click here.  

 eCandidat, for French, European and International candidates whose country of residence is not 
part of the mandatory "Etudes en France" procedure 

• FR : Selon votre origine :  
 Procédure Études en France (CEF), pour les candidats résidant dans un pays hors Europe, dont le 

pays de résidence relève de la procédure obligatoire «Études en France» – Liste des 72 pays : cliquez 
ici. 

 eCandidat, pour les candidats français, européens et internationaux dont le pays de résidence ne 
relève pas de la procédure obligatoire « Études en France ». 

 

Q1.5. When can I apply and what are the key dates? / Quand puis-je postuler et quelles sont les dates 
importantes ? 

• EN : Application dates :  

 for Études en France (CEF) : the application procedure opens, usually, from October 1st. Submission 
deadline depends on the Campus France office in your country of residence. Please check with your 
local office (usually around December 15th). 

 for eCandidat : the application procedure opens, usually, from the beginning of April until beginning 
of May. Check the program website regularly.  

• FR : Période de candidature : 
 pour Études en France (CEF) : la procédure de candidature ouvre généralement à partir du 1er 

octobre. La date limite dépend des bureaux Campus France de votre pays de résidence. Merci de 
vérifier la date limite auprès de votre bureau local (généralement autour du 15 décembre).  

 for eCandidat : la période de candidature ouvre, généralement, début avril jusqu'à début mai. 
Vérifier les dates sur le site internet régulièrement.   

file://PCB-122/cq1/Carole/__DPH/__MASTER2%20PHDS/__M2%20PHDS_25-26/Site%20internet%20M2%20PHDS25-26/%E2%80%A2%09https:/www.campusfrance.org/fr/candidature-procedure-etudes-en-france
file://PCB-122/cq1/Carole/__DPH/__MASTER2%20PHDS/__M2%20PHDS_25-26/Site%20internet%20M2%20PHDS25-26/%E2%80%A2%09https:/www.campusfrance.org/fr/candidature-procedure-etudes-en-france
file://PCB-122/cq1/Carole/__DPH/__MASTER2%20PHDS/__M2%20PHDS_25-26/Site%20internet%20M2%20PHDS25-26/%E2%80%A2%09https:/www.campusfrance.org/fr/candidature-procedure-etudes-en-france


 FAQ M2 PHDS - Public Health Data Science - p.5 

Q1.6. Are interviews required? / Des entretiens sont-ils prévus ? 

• EN : Interviews may be held but are not systematic. 
• FR : Des entretiens peuvent être organisés mais ne sont pas systématiques. 

Q1.7. How and when do I confirm my admission ? / Comment et quand confirmer mon admission ? 

• EN : After results are published, selected candidates must confirm their admission within the deadlines 
indicated on eCandidat or via their local Campus France office. 

• FR : Après la publication des résultats, les candidats retenus doivent confirmer leur admission selon les 
délais indiqués sur eCandidat ou via leur bureau Campus France. 

Q2. STUDENT STATUS AND TUITION AND TRAINING FEES / STATUT ET FRAIS UNIVERSITAIRES ET 
DE FORMATION 

Q2.1. How is my student status determined (initial training or continuing education)? / Comment est 
déterminé mon statut étudiant (formation initiale ou continue) ? 

• EN : Your status is determined by the University of Bordeaux according to your academic and 
professional background, based on your profile and supporting documents. It cannot be chosen by the 
candidate. 
 Initial training (formation initiale), if you have never interrupted your higher education studies and 

are applying directly after a degree (Bachelor’s, Master’s, etc.) 
 Continuing education (formation continue), if you have already been employed, have interrupted 

your studies, or are returning to university after a professional experience, you will be registered 
under continuing education (formation continue).  
For students registered under continuing education, specific training fees (ISPED) are added to the 
university tuition fees. 
If you fall under continuing education, additional training fees will apply, to be paid to the ISPED 
Continuing Education Department (isped.fc@u-bordeaux.fr). 

• FR : Votre statut est déterminé par l’Université de Bordeaux en fonction de votre parcours académique 
et professionnel, selon votre profil et des justificatifs fournis. Il n’est pas choisi par le candidat. 
 Formation initiale, si vous n’avez jamais interrompu vos études supérieures et que vous candidatez 

directement après un diplôme (Licence, Master, etc.).  
 Formation continue, si vous avez déjà exercé une activité professionnelle, interrompu vos études 

ou reprenez une formation après une expérience professionnelle. 
Pour les étudiants relevant de la formation continue, des frais de formation spécifiques (ISPED) 
s’ajoutent aux frais d’inscription universitaires. 
Les étudiants relevant de la formation continue doivent s’acquitter de frais de formation 
complémentaires, à régler auprès du service de la Formation continue de l’ISPED (isped.fc@u-
bordeaux.fr) 

Q2.2. What are the tuition fees for EU and non-EU students? / Quels sont les frais universitaires pour les 
étudiants européens et internationaux ? 

• EN : Tuition fees are set annually by the University of Bordeaux and vary depending on the student’s 
origin. Please refer to the official website for current rates: https://www.u-
bordeaux.fr/en/education/admissions/tuition-fees  

• FR : Les frais de scolarité sont fixés annuellement par l’Université de Bordeaux et varient selon l’origine 
du candidat. Voir le site officiel pour les tarifs à jour : https://www.u-
bordeaux.fr/formation/candidatures-et-inscriptions/cout-des-etudes   

https://www.u-bordeaux.fr/en/education/admissions/tuition-fees
https://www.u-bordeaux.fr/en/education/admissions/tuition-fees
https://www.u-bordeaux.fr/formation/candidatures-et-inscriptions/cout-des-etudes
https://www.u-bordeaux.fr/formation/candidatures-et-inscriptions/cout-des-etudes
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Q2.3. What are the tuition and training fees, and how are they paid? / Quels sont les frais universitaires et de 
formation, et à qui sont-ils versés ? 

• EN : Fees depend on your student status: 
 Initial training (formation initiale): University tuition fees* + CVEC (Contribution to Student and 

Campus Life)**, to be paid directly to the University of Bordeaux at the time of administrative 
registration. 

 Continuing education (formation continue, funded or self-funded): University tuition fees* to be 
paid to the University at registration, plus ISPED training fees*** to be paid to the ISPED Continuing 
Education Service. For more information, contact: isped.fc@u-bordeaux.fr  
*Indicative fees for 2025–2026: €254 for French and EU students, €3,941 for other international students depending on the 
ISPED/university partnership agreement. Fees are approved annually by university authorities. 
**Indicative CVEC for 2025–2026: €105 (only for initial training students). Fees are approved annually by university 
authorities. 
***Indicative ISPED training fees for 2025–2026: €4,300. Payment occurs after admission and administrative registration at 
the University of Bordeaux and may be made in several installments. 

• FR : Les frais dépendent de votre statut : 
 Formation initiale : frais universitaires* (droits d’inscription) + CVEC (Contribution à la Vie Étudiante 

et de Campus)**, à payer directement à l’Université de Bordeaux au moment de l’inscription 
administrative. 

 Formation continue (financée ou non) : frais universitaires* à payer à l’Université au moment de 
l’inscription, plus frais de formation ISPED*** à verser auprès du service Formation Continue de 
l’ISPED. Pour plus d’informations, contactez : isped.fc@u-bordeaux.fr  
*À titre indicatif pour 2025-2026 : 254 € pour les étudiants français et ressortissants de l’UE, 3 941 € pour les autres 
étudiants internationaux selon le statut de la convention ISPED / universités partenaires. Tarifs soumis au vote des autorités 
universitaires chaque année. 
**À titre indicatif pour 2025-2026 : 105 € (uniquement pour les étudiants relevant de la Formation initiale). Tarifs soumis au 
vote des autorités universitaires chaque année. 
***À titre indicatif pour 2025-2026 : 4 300 €. Ce paiement intervient après l’admission et l’inscription administrative à 
l’Université de Bordeaux. Le versement peut se faire en plusieurs fois. 

Q2.4. Are scholarships or financial aids available? / Existe-t-il des bourses ou aides financières ? 

• EN : Scholarships may be awarded depending on the student’s profile and country of origin, including 
government and partner program scholarships. Contact the International Relations Direction at the 
University of Bordeaux : grant-application.master@u-bordeaux.fr 
 For students in initial education, exemptions of tuition fees may be granted for outstanding profiles. 
 For students in continuing education, ISPED may offer a partial reduction of training fees for 

excellent candidates. Students must submit a request after registration, which will be reviewed by a 
dedicated commission. 

• FR : Des bourses peuvent être attribuées selon le profil de l’étudiant et son pays d’origine, incluant 
bourses gouvernementales et programmes partenaires. Contacter la Direction des Relations 
internationales de l'Université de Bordeaux : grant-application.master@u-bordeaux.fr  
 Pour les étudiants en formation initiale, des exonérations des frais universitaires peuvent être 

attribuées aux profils d’excellence. 
 Pour les étudiants en formation continue, l’ISPED peut proposer une réduction partielle des frais de 

formation pour les candidats ayant un profil excellent. Les candidats doivent soumettre un dossier 
après l’inscription, qui sera étudié par une commission dédiée. 

Q3. PROGRAM / PROGRAMME 

Q3.1. Are the courses taught in English? / Les cours sont-ils dispensés en anglais ?EN : Yes, all courses are 
taught in English. Excellent proficiency in English is therefore required. Non-native English-speaking students 
have to provide a TOEFL or IELTS certification (TOEFL score of 550/213/79-80 or IELTS score of 6.0) or any other 
document certifying a C1 level in English after examination (university certificates, etc.).  

• FR : Oui, tous les cours sont dispensés en anglais. Une excellente maîtrise de l’anglais est requise. Une 
certification de TOEFL ou IELTS est donc fortement recommandée pour les étudiants dont la langue 
maternelle n’est pas l’anglais (Score TOEFL de 550/213/79-80 ou Score IELTS de 6.0) ou tout autre 
document attestant d'un niveau C1 en anglais après examen (certificats universitaires...).  

mailto:isped.fc@u-bordeaux.fr
mailto:isped.fc@u-bordeaux.fr
mailto:grant-application.master@u-bordeaux.fr
mailto:grant-application.master@u-bordeaux.fr
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Q3.2. What are the courses and their duration? / Quel est le contenu et la durée des cours ? 

• EN : The program includes about six months of coursework in Bordeaux, from September to mid-March, 
covering advanced epidemiology, biostatistics, health informatics, and applied data science.   
All courses are taught on campus, in person. The only exception is the Value Creation teaching unit, 
which is taught online from January to mid-March. This online course continues in parallel with the 
beginning of the internship. 

• FR : Le programme comprend environ six mois de cours à Bordeaux, de septembre à mi-mars, couvrant 
épidémiologie avancée, biostatistiques, informatique de santé, et data science appliquée.  
Tous les enseignements sont dispensés en présentiel. La seule exception concerne l’UE Value Creation, 
qui est enseignée en ligne de janvier à la mi-mars. Ce cours en ligne se poursuit en parallèle du début du 
stage. 

Q3.3. What learning resources will be available to me during the program? / Quels outils pédagogiques seront 
à ma disposition durant ma formation ? 

• EN :  
 All students are provided with a loaned laptop computer for the duration of the Master’s program 

at Isped. 
 All students have access to the ISPED Moodle teaching platform, which provides course materials, 

schedules, and all useful administrative and academic information throughout the year. 

• FR :  
 Tous les étudiants reçoivent un ordinateur portable de prêt pour la durée de l’année de la 

formation à l'Isped. 
 Tous les étudiants ont accès à la plateforme d’enseignement Moodle de l’ISPED, qui permet de 

consulter les supports de cours, les emplois du temps et toutes les informations administratives et 
pédagogiques utiles pendant l’année. 

Q3.4. Who are the key contacts for the Master’s program? / Quels sont les interlocuteurs clés pour le Master ? 

• EN : The following people can help you during the program: 
 Vianney JOUHET, Program Coordinator – for academic guidance and program-related decisions. 
 Carole QUEFFELEC, Academic Program Assistant – for all questions related to the organization of the M2 

PHDS – Public Health Data Science pedagogical activities.   
carole.queffelec@u-bordeaux.fr  

 Sarah HARTMANN, International Relations Officer at ISPED – for questions related to international 
students. 
sarah.hartmann@u-bordeaux.fr  

 College Sante Scolarite LMD Isped (Registrar's Office) – for administrative matters :  
bf-scol-lmd-isped@u-bordeaux.fr  

• FR : Les personnes suivantes peuvent vous assister tout au long de la formation : 
 Vianney JOUHET, Coordinateur du programme – pour le suivi et les décisions pédagogiques. 
 Carole QUEFFELEC, Assistante pédagogique – pour les questions liées à l'organisation des activités 

pédagogiques du M2 PHDS - Public Health Data Science. 
carole.queffelec@u-bordeaux.fr  

 Sarah HARTMANN, chargée des Relations internationales à l'ISPED – pour les questions concernant 
les étudiants internationaux. 
sarah.hartmann@u-bordeaux.fr  

 College Sante Scolarité LMD Isped – pour toute question d'ordre administratif :  
bf-scol-lmd-isped@u-bordeaux.fr  
  

mailto:carole.queffelec@u-bordeaux.fr
mailto:sarah.hartmann@u-bordeaux.fr
mailto:bf-scol-lmd-isped@u-bordeaux.fr
mailto:carole.queffelec@u-bordeaux.fr
mailto:sarah.hartmann@u-bordeaux.fr
mailto:bf-scol-lmd-isped@u-bordeaux.fr
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Q3.5. Can I enroll part-time or through an apprenticeship contract ? / Puis-je suivre le programme à temps 
partiel ou en apprentissage (contrat en alternance) ? 

• EN : No. The M2 PHDS is a full-time program, and all teaching units must be completed during the 
academic year according to a fixed schedule. The program cannot be followed part-time, and 
apprenticeship contracts are not available.  

• FR : Non. Le M2 PHDS est une formation à temps plein, et l’ensemble des enseignements doit être suivi 
selon un calendrier fixé pour l’année universitaire. Le programme ne peut pas être suivi à temps partiel, 
et les contrats d’apprentissage/alternance ne sont pas proposés. 

Q3.6. What about the McGill co-degree and the EuroPubHealth+ program? / Qu’en est-il du co-diplôme McGill 
et du programme EuroPubHealth+ ? 

• EN :  
 The McGill co-degree is part of a specific partnership between the University of Bordeaux and 

McGill University (Canada-Québec). The first year of the master begins at McGill University. Only 
students selected for this joint program are eligible. For detailed information, please refer to the 
dedicated section on the ISPED website. 

 The EuroPubHealth+ program is an Erasmus Mundus Joint Master’s Degree coordinated by a 
European consortium. The M2 PHDS is one of the possible specializations during the second year of 
EuroPubHealth+. Only students already admitted to the EuroPubHealth+ consortium can join this 
track. For more details, please visit the EuroPubHealth+ website from our Isped website. 

• FR :  
 Le co-diplôme McGill s’inscrit dans une convention spécifique entre l’Université de Bordeaux et 

l’Université McGill (Canada-Québec). La première année du master se déroule à McGill University. 
Seuls les étudiants sélectionnés pour ce programme conjoint y ont accès. Pour plus d’informations, 
veuillez consulter la section dédiée sur le site de l’ISPED. 

 Le programme EuroPubHealth+ est un Master conjoint Erasmus Mundus coordonné par un 
consortium européen. Le M2 PHDS constitue l’une des spécialisations possibles en deuxième année 
du parcours EuroPubHealth+. Seuls les étudiants déjà admis par le consortium EuroPubHealth+ 
peuvent rejoindre ce parcours. Pour plus de précisions, consultez le site web du programme 
EuroPubHealth+ accessible depuis notre site. 

Q4. INTERNSHIPS AND PROJECTS / STAGES ET PROJETS 

Q4.1. Is internship mandatory? / Le stage est-il obligatoire ? 

• EN : Yes, each student must complete an internship. The internship can take place in a public health 
organization, company, or institution, or within a university research team, and will focus on 
professional assignments. 

• FR : Oui, chaque étudiant doit réaliser un stage. Le stage peut se dérouler dans une organisation de 
santé publique, une entreprise ou une institution, ou au sein d’une équipe de recherche à l’université, et 
va porter sur des missions professionnelles. 

Q4.2. How should I proceed to find my internship? / Comment dois-je procéder pour trouver mon stage ? 

• EN : Students are responsible for finding their internship, with support from the teaching team. 
 It is possible to complete the internship within the Bordeaux Population Health (BPH). 
 A list of previous internship examples will be provided to guide your search. 
 The topic of the internship must be validated by the Master’s coordinator. 
 Internships can be completed outside the BPH, but always with the coordinator’s validation. 
 Students with a continuing education status cannot receive remuneration if their internship takes 

place in a French public institution. 
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• FR : Les étudiants sont responsables de la recherche de leur stage, avec le soutien de l’équipe pédagogique.  
 Il est possible de réaliser le stage au sein des équipes de recherche du Bordeaux Population Health 

(BPH).  
 Une liste d’exemples de stages précédents sera fournie pour guider votre recherche. 
 Le sujet de stage doit être validé par le coordinateur du Master. 
 Les stages peuvent être réalisés en dehors du BPH, mais toujours avec la validation du coordinateur. 
 Les étudiants dont le statut relève de la formation continue ne peuvent pas percevoir de 

gratification si leur stage se déroule dans une structure publique française. 

Q4.3. Is French required for internship? / Le français est-il nécessaire pour le stage ? 

• EN : Most internships can be conducted in English, though French may be an asset for certain local 
internships. 

• FR : La plupart des stages peuvent se dérouler en anglais, mais le français peut être un atout pour 
certains stages locaux. 

Q5. CAREER PROSPECTS / DÉBOUCHÉS 

Q5.1. What career opportunities are available after completing the M2 PHDS? / Quels sont les débouchés 
professionnels après le M2 PHDS ? 

• EN : Public Health Data Scientist, Health Data Analyst, Epidemiology Project Manager, Digital Health 
Consultant, or continuation to PhD studies. 

• FR : Data Scientist en santé publique, Analyste de données de santé, Chargé de projet épidémiologique, 
Consultant en santé digitale, ou poursuite en doctorat. 

Q5.2. Does the program prepare students for PhD studies? / Le programme prépare-t-il aux études 
doctorales ? 

• EN : Yes, students can continue to PhD studies after the M2 PHDS. 
• FR : Oui, les étudiants peuvent poursuivre en doctorat après le M2 PHDS. 

Q6. LIFE IN BORDEAUX / VIE A BORDEAUX 

Q6.1. How can I find student housing in Bordeaux? / Comment trouver un logement étudiant à Bordeaux ? 

• EN : Several options: 
 CROUS Bordeaux-Aquitaine: student housing, scholarships, dining, social support, campus life. 

Email: logements.dse@crous-bordeaux.fr – CROUS website 
 University of Bordeaux – Student housing guide: UB Accommodation 
 Studapart: multilingual booking platform, email: booking@studapart.com  
 Student Life Centre (BVE): support with housing, email: bve.logement@u-bordeaux.fr  

• FR : Plusieurs options : 
 CROUS Bordeaux-Aquitaine : logements étudiants, bourses, restauration, aides sociales, vie de 

campus. 
Email : logements.dse@crous-bordeaux.fr – Site CROUS 

 Université de Bordeaux – Guide logement étudiant : UB Accommodation 
 Studapart : réservation multilingue, email : booking@studapart.com  
 Student Life Centre (BVE) : aide au logement, email : bve.logement@u-bordeaux.fr   

https://www.crous-bordeaux.fr/
https://www.u-bordeaux.fr/en/campus/daily-life/finding-accommodation
mailto:booking@studapart.com
mailto:bve.logement@u-bordeaux.fr
https://www.crous-bordeaux.fr/
https://www.u-bordeaux.fr/en/campus/daily-life/finding-accommodation
mailto:booking@studapart.com
mailto:bve.logement@u-bordeaux.fr
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Q6.2. What is the estimated cost of living in Bordeaux? / Quel est le coût de la vie estimé pour un étudiant à 
Bordeaux ? 

• EN : The estimated monthly cost of living for a student in Bordeaux is approximately €1,300 for 
non‑scholarship students and €620 for scholarship holders. 
The largest expense is usually accommodation: private rental apartments cost on average around €600 
per month, while student residence halls (CROUS) are lower, around €260 per month. 
Other living costs include food, transport, health insurance, study materials, and leisure. The CVEC 
(Contribution to Student and Campus Life) for 2025‑2026 is €105 per year. 
Actual expenses may vary depending on lifestyle, housing choices, and personal habits. 

• FR : Le coût de la vie mensuel estimé pour un étudiant à Bordeaux est d’environ 1 300 € pour un 
étudiant non boursier et 620 € pour un étudiant boursier. 
Le poste le plus important est généralement le logement : les appartements privés coûtent en moyenne 
600 € par mois, tandis que les résidences étudiantes du CROUS sont plus abordables, autour de 260 € 
par mois. 
Les autres dépenses comprennent l’alimentation, les transports, l’assurance santé, le matériel d’études 
et les loisirs. La CVEC (Contribution à la Vie Étudiante et de Campus) pour 2025‑2026 est de 105 € par 
an. 
Ces montants sont des estimations et peuvent varier selon le mode de vie, le type de logement et les 
habitudes personnelles. 

Q6.3. What means of transport and services are available for students? / Quels moyens de transports et 
services sont disponibles pour les étudiants ? 

• EN : Tram and bus network, student transport passes, health services.  
Student associations: ESPASS – Public Heath Student Association: espassasso@gmail.com   
and JISPED - Junior de l'Isped: jisped@u-bordeaux.fr. 

• FR : Réseau de tram et bus, abonnements étudiants, services de santé. 
Associations étudiantes : ESPASS – Association des Etudiants de Santé publique espassasso@gmail.com 
et JISPED – Junion de l'Isped : jisped@u-bordeaux.fr. 

Q7. SUPPORT FOR INTERNATIONAL STUDENTS / ACCOMPAGNEMENT DES ÉTUDIANTS 
INTERNATIONAUX 

Q7.1. Does the University of Bordeaux provide specific support for international students? / L’Université de 
Bordeaux propose-t-elle un accompagnement spécifique pour les étudiants internationaux ? 

• EN : Yes, international students are supported by the International Office of the University of Bordeaux, 
which provides assistance with accommodation, administrative procedures, and daily life in France.  
At ISPED, our International Relations Officer can also guide international students and direct them to the 
appropriate services when needed. Her contact details are available on the ISPED website. 
Students can also contact the International Mobility Office – Carreire campus, which provides 
personalized support for students: incoming-carreire@u-bordeaux.fr  
Guides, workshops, and personalized support are provided to international students. 
For any question related to purely administrative aspects of the Master, students should contact the 
Student Registrar's Office (Gestion des Cursus étudiants):  
bf-scol-lmd-isped@u-bordeaux.fr  

• FR : Oui, les étudiants internationaux bénéficient de l’accompagnement du Bureau des relations 
internationales de l’Université de Bordeaux, qui les aide pour le logement, les démarches 
administratives et la vie quotidienne en France. 
À l’ISPED, notre chargée des relations internationales peut également orienter les étudiants 
internationaux et les diriger vers les services appropriés si nécessaire. Ses coordonnées sont disponibles 
sur le site de l’ISPED. 
Les étudiants peuvent également contacter le Bureau Mobilité Internationale – Campus Carreire, qui 
propose un accompagnement personnalisé aux étudiants :  incoming-carreire@u-bordeaux.fr 
Des guides, ateliers et accompagnement personnalisé sont proposés aux étudiants internationaux. 
Pour toute question relative aux aspects purement administratifs, il convient de contacter le bureau de 
la Gestion des Cursus étudiants (service de la scolarité de l'Université) pour les Masters de l'isped : bf-
scol-lmd-isped@u-bordeaux.fr  

mailto:espassasso@gmail.com
mailto:jisped@u-bordeaux.fr
mailto:espassasso@gmail.com
mailto:jisped@u-bordeaux.fr
mailto:incoming-carreire@u-bordeaux.fr
mailto:bf-scol-lmd-isped@u-bordeaux.fr
mailto:incoming-carreire@u-bordeaux.fr
mailto:bf-scol-lmd-isped@u-bordeaux.fr
mailto:bf-scol-lmd-isped@u-bordeaux.fr
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